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1. IXLwic
FAO My 71 TRy ZOBROHEFDOIEGR] 72, FMIAERDR y 7' 2a—V v I PGE NG, AARD
Ry T Ia—Vy 7 OFFAND HRGEOENEZRE LIV, T—XIL NEWS @ [ b H—n]) | /O
lBreathless] & [Your Eyes| MOERTHOH VT, J Ry TOBEII/NHL TS —LDFL—a kD
fEL7Z25, ARFEOEVHIEL TE S LA A ARGE O G R S A7 kG o0 T, SER 0 kG 1A
Z A T [Color Coded Lyrics] EWH T =TV A FMBETHOLVE, LT, AARGELIEED LI

ENTIELIRESE LTk %,

FADN3HT L7200 A 3EEE D — 2 K & WVIEWITREED A L ORI & B ARGE ORI T L O ILTE, K5I
RWOFONITERAZYETLHA, ARGEBITRUEERICERZ Y TS, ReEILEFE-B-HRGESEE,
HARGE I F38-H W83 S5E72, BARBOXOR T, 45 LB OMBRAEE LR L TV D% ETIL
ObdHbH, TLT, AAEICT TAMITIEBAH D] X/ SAESTWDITE, a2 TA B &
Fio) XX af-o T\, ARSI SABREESEAEZME > TWVD, T, WEBIZITHREREH
FREDMEH & D72 < T, AAGEOHEERECE A B ORR S v, Kk, AAGEIZREISER T, *5E

LIEET
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Bz X, NEWS @ TX L 60—/ OFEADHIZ

[SEIIRLRY I [kAab] i FEZFANLONRNWZ EiE0D )

[T couldn’ t say anything and you bade me ‘farewell’ I had not accepted it]

HAGEDO WG T B SEFE T, EELRV, TORMOKFRIZEFRED 1] b5, O L, HARFEOHKE
TRV DO T, FROBFNIAM P OO, TEHEICRHRN] L ZOFFRD [T couldn’ t
say anything] ZH~_T, HAGELFEFBEOBM ALY — U biED, HARGBIIMERN T, HgR, Hilhr7s
RAEN S DO T, JBILEEICIER, —ROICIERIMA 2B IER D D, (SRR LRV X
fI#2A9C, EFR L T (I was) unable to form words] 72 &5, —JF5, FFEOTFIIL - L EEE, £
LT, ROFEFNZIT TEDD 1 OFFR b2V, b 5 —2DHl,

TABKRWNT BAHEIIC BFoiEbe BO2ESIC bOEIENES>TWHS #H-T Ho

T DL B

[Tt’ 11 scatter and flutter down as the breeze blows and be taken away. Flutter away,

my cherry blossom]

HAGEOHFNIL, < HRBL TWDIRENDZ T 2L 2 RMNICRBLT HEEED N1TI51356 ]
> TS, LT, TOEEED NIHIES) Moo, JEFEIZIT Tscatter] X [flutter] O
WP H->ToH, LarL, HABOHFAD T#-T) OxFUET NEHE6) LELE, [flutter] T/
TLEST,

& [Breathless] OHkFAOHIZ

[RREZDOHDLEDORE EEAHBOFTENNTTHDL EREDTH BV

[Tn my sleep, I see a figure I think I remember from somewhere and try to chase after

them When I wake up from my dream, I can’ t recall who it was]

FEIREIC, 2O BEAFBOFEFNIRIICERZ L TWDEDIZ, BEROFEFNIAMICESEZ Y TTHDEDE,
B, TOHABOTGFNIEFER 20T E, JEROFFNIEFED 1] 5, HABOFFIX T1H5 ]

bffo7-, TH., FRROTEFTIEZED [H D1 OFIFRMN 2V,



B [Your Eyes| OHEADHIZ

MEEO T THEES T AFBELITENTE]

[Wandering aimlessly in the dark, you felt completely lost]

AARGEOHK TREEOFP Y CTHELS T ICEEEFAO (S THn i &> T, 8hifdzs 2% - T
W DIz, FEROFKEFIL Twandering] Ndh-oTo, TEITEFICENTE) bRATCEIIC, Tfelt] @

E'zligcﬂj‘foeﬁ)’)f; Iz, %nﬂo)%uj & rfeltj %ﬂﬂzto
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FEEOSNIEFER 2T NT R 620D T, WOBbARMOZ &z ~5%, HAFBOLTEEN 2 THN

WOT, ANEZVRMOZ EICESEE TS, BAEIIEECEMELEK L T, RiiZT 2R~ 2
MR, TH, WEEI FERHMEEIXRWZ EIEB LY, FEEOHIX, ERBOETHI L
LLBRTECT, BAREDOFIIEE Y L3222 +0cab_7w, £ LT, BAREBEOHFIIWVOHRIK

ROSEDOFENND 2RI, BRI T IV A E2ED LIFTnD, —J7, EEOHIL, RRROSEDOF

VIR A

3. BbVIZ
HAGEL L L6, REEOMEIT7EET, AAFRITIERZEAKL THWVWLO T, KERRZ T 2 RE
T 5, HEEIIE, FRBEABLIELSNVICKWIZR DD, EEEOTT < S AR H > T,
A, A & HEEENEE TE 5, Th, HAGRORAIZE > T, WS FORMIILEL, BHEFIIR
FORMREMZ BT RhoTc b, REFELHM TS 2V, HEHEZFE TR, BOOXFLEEIT 50T
KRELZEE S, AAGBZETR, AP HOOXF LA SR THHMEFIZRANV 2T 50T, H
AKFEFEHEIIRF D 2RI 202 RFICLRV, £ LT, HABERFEORS K472, 206, BAFED
TR R &SGR O FEMIRILFE CEFRH->TH, EONERFT 20172, 61T, BAFEORFHIZ
MFOFEELHESHAITHE SN TN T, KFEORFELE I BEREH L, EFEORFHIT VDb EH

T, FERAT A T A= D —bHEICEMTE D EE I,
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